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“| am the living bread that came down from heaven;
whoever eats this bread will live forever; and the bread that
| will give is my flesh for the life of the world.” - Jn 6:51
“Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; el que coma de
este pan vivira para siempre. Y el pan que yo les voy a dar es

mi carne para que el mundo tenga vida”. - Jn 6, 51

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. oM
Qmision Episcopal de Pasto rguca de la Caonteran e pisCopado Me ang

Parish Office

408 W. Davis Street
Burlington, NC 27215
(336) 226-8796

Fax (336) 227-2896

Mailing Address Blessed Sacrament Church Blessed Sacrament School
PO Box 619 www.blessedsacramentnc.org 515 Hillcrest Ave.
Burlington, NC 27216 1620 Hanford Rd. Burlington, NC 27215

Graham, NC 27253 336-570-0019



Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org - 1620 Hanford Rd., Graham, NC 27253

The Eucharist As Sacrifice

Once upon a time there was a Rabbi. Whenever he wanted God's
presence, he went to a special place in the woods, lit a fire, said some
prayers, and did a dance. Then God would appear to him.

When he died, his disciple carried on the tradition. If he wanted God's
presence, he went to the same spot in the woods and lit the fire, but he
didn't know the prayers, nor the dance, but it still worked. God came.
Then he died. He also had a disciple. Whenever he wanted God's
presence, he too went to the same place in the woods, but nobody had
taught him how to light the fire or say the prayers or do the dance, but
it still worked, God appeared.

In the end, this last one died, but he too had a pupil. One day this
pupil wanted God's presence. So he searched for the place in the
woods, but couldn't find it. And he didn't know how to light the fire or
say the prayers or do the dance. All he knew was how to tell the story.
But it worked. He discovered that whenever he told the story of how
the others had found God, God would appear.

In essence, this story explains how sacred ritual, liturgy, works.
Judaism calls this "making zikkaron". Christians call it “making
memorial.” The idea is that a past event can be remembered, ritually
recalled, in such a way that it becomes present again and can be
participated in. How is this possible? We have no models in physics,
metaphysics, or psychology by which to explain this. Like all ritual, it
is beyond simple phenomenology. Ritual is best understood through
metaphor, through story, as with the tale just told. God appears
whenever certain stories get told.

This idea of making memorial can be helpful in understanding a very
important aspect of the Eucharist, namely, the Eucharist as sacrifice.
Among other things, the Eucharist is a memorial, a ritual re-enactment
of Christ’s sacrifice of himself for us. Among all the dimensions of
the Eucharist, this one, sacrifice, is perhaps the least understood. How
is the Eucharist a sacrifice?

A sacrifice is any act of selflessness, of self-denial, which helps
someone else. For example, the mother who freely gives up her own
dreams of achievement so that her children might have her needed
presence during their critical, nascent years is making a sacrifice for
her children. They will mature more fully and healthily because of it.
As Christians, we believe that Jesus, not unlike a loving mother,
sacrificed his life for us, particularly in the way he gave himself for us
in his death. Indeed we believe that we are "saved" by his death, by
his sacrifice on Good Friday. But how? How can one person's death
help someone else, centuries later?

Through the Eucharist.

The Eucharist, among other things, is a memorial of Jesus' sacrifice
for us, of his great act of “being broken,” of giving himself over in
love. Properly understood, the Eucharist, as a ritual, gives us another
kind of “real presence.” It makes present for us the reality of Christ's
dying as well as God's response to that, the resurrection, and invites us
to participate in that event. What the Eucharist makes present is not an
iconic Christ to be adored or even consumed, but the reality of Christ's
dying and rising as an event to be participated in. But how can we
participate in an event now long past in history?

Through memorial, through "making zikkaron' When we ritually tell
the story of Jesus' sacrifice (in the Eucharistic prayer, the very heart of
liturgy) we experience the "real presence" of the event of Christ's
dying and rising. Moreover, that reality is given to us so that we might
participate in it. How? We participate in Jesus' sacrifice for us when
we, like him, let ourselves be broken down, when we, like him,
become selfless. The Eucharist, as sacrifice, invites us to become like
the kernels of wheat that make up the bread and the clusters of grapes
that make up the wine, broken down and crushed so that we can
become part of communal loaf and single cup.

Occasionally when St. Augustine was giving the Eucharist to a
communicant, instead of saying, “The body of Christ,” he would say:
“Receive what you are.” That puts things correctly. What is supposed
to happen at the Eucharist is that we, the congregation, by sacrificing
the things that divide us, should become the Body and Blood of
Christ. Like the bread and wine, we, the people, are meant to be
changed, to be transubstantiated.

The Eucharist, as sacrifice, asks us to become the bread of brokenness
and the chalice of vulnerability. Fr. Ron Rolheiser, OMI

(336) 226-8796

La Eucaristia Como Sacrificio

Habia una vez un Rabino, que cada vez que deseaba la presencia de Dios,
iba a un lugar especial en el bosque, encendia un fuego, decia algunas
oraciones y bailaba. Entonces Dios se le apareceria.

Cuando muri6, su discipulo continué con la tradicion. Si queria la
presencia de Dios, iba al mismo lugar en el bosque y encendia el fuego,
pero no sabia las oraciones, ni el baile, pero aun asi funciond. Dios vino.
Luego muri6. También tuvo un discipulo. Cada vez que queria la
presencia de Dios, ¢l también iba al mismo lugar en el bosque, pero nadie
le habia ensefiado como encender el fuego o decir las oraciones o hacer el
baile, pero aun funciono, Dios aparecio.

Al final, este ultimo murid, pero también tuvo un alumno. Un dia este
alumno queria la presencia de Dios. Asi que busco el lugar en el bosque,
pero no pudo encontrarlo. Y no sabia como encender el fuego o decir las
oraciones o hacer el baile. Todo lo que sabia era como contar la historia.
Pero funciono. Descubrié que cada vez que contaba la historia de como
los demas habian encontrado a Dios, Dios aparecia.

Esta historia explica como funciona el ritual sagrado, la liturgia. El
judaismo llama a esto "hacer zikkaron". Los cristianos lo llaman
“memorial”. La idea es que un evento pasado pueda ser recordado,
recordado ritualmente, de tal manera que vuelve a ser presente y podemos
participar. (Como es esto posible? No tenemos modelos en fisica,
metafisica o psicologia para explicar esto. Como todo ritual, estd mas alla
de la simple fenomenologia. El ritual se entiende mejor a través de la
metafora, a través de la historia, como en el cuento que acabamos de
contar. Dios aparece cada vez que se cuentan ciertas historias.

Esta idea de hacer memorial puede ser 1til para comprender un aspecto
muy importante de la Eucaristia, especialmente, la Eucaristia como
sacrificio. Entre otras cosas, la Eucaristia es un memorial, una recreacion
ritual del sacrificio de Cristo por nosotros. Entre todas las dimensiones de
la Eucaristia, éste sacrificio, es quizas el menos comprendido. {Cémo es
la Eucaristia un sacrificio?

Un sacrificio es cualquier acto de desinterés, de abnegacion, que ayuda a
alguien mas. Por ejemplo, la madre que renuncia libremente a sus propios
suefios de logro para que sus hijos puedan tener la presencia que necesitan
durante sus aflos criticos y nacientes, estd haciendo un sacrificio por sus
hijos. Madurardin mas plena y saludablemente gracias a ello. Como
cristianos, creemos que Jesus, al igual que una madre amorosa, sacrificd
su vida por nosotros, especialmente en la forma en que se entregd por
nosotros en su muerte. De hecho, creemos que somos "salvados" por su
muerte, por su sacrificio el Viernes Santo. ;Pero como? ;Como puede la
muerte de una persona ayudar a otra, siglos después?

A través de la Eucaristia.

La Eucaristia, entre otras cosas, es memorial del sacrificio de Jesus por
nosotros, de su gran acto de “quebrantarse”, de entregarse en el amor.
Apropiadamente entendido, la Eucaristia, como ritual, nos da otro tipo de
“presencia real”. Nos hace presente la realidad de la muerte de Cristo, asi
como la respuesta de Dios a eso, la resurreccion, y nos invita a participar
en ese evento. Lo que la Eucaristia hace presente no es un Cristo iconico
para ser adorado o incluso consumido, sino la realidad de la muerte y
resurreccion de Cristo como un evento en el que se debe participar. Pero,
(,como podemos participar en un evento que ya pasé hace mucho tiempo
en la historia?

A través del memorial, a través de "hacer zikkaron". Cuando contamos
ritualmente la historia del sacrificio de Jesus (en la oracion eucaristica, el
corazéon mismo de la liturgia) experimentamos la "presencia real" del
acontecimiento de la muerte y resurreccion de Cristo. Ademas, esa
realidad nos es dada para que podamos participar en ella. ;Como?
Participamos del sacrificio de Jesus por nosotros cuando, como €l, nos
dejamos quebrantar, cuando, como ¢l, nos hacemos desinteresados. La
Eucaristia, como sacrificio, nos invita a ser como los granos de trigo que
forman el pan y los racimos de uvas que forman el vino, trozados y
triturados para que seamos parte del pan comunitario y la tnica copa.

Ocasionalmente, cuando San Agustin estaba dando la Eucaristia a un
comulgante, en lugar de decir: "El cuerpo de Cristo", decia: "Recibe lo
que eres". Eso pone las cosas correctamente. Lo que se supone que sucede
en la Eucaristia es que nosotros, la congregacion, al sacrificar las cosas
que nos dividen, debemos convertirnos en el Cuerpo y la Sangre de
Cristo. Como el pan y el vino, nosotros, el pueblo, estamos destinados a
ser transformados, a transubstanciarnos.

La Eucaristia, como sacrificio, nos pide que seamos pan del
quebrantamiento y caliz de la vulnerabilidad. ~ Fr. Ron Rolheiser, OMI
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Saturday /Sabado, June 10 Sanca Miisa
4:00 PM—4:30 PM Confessions
5:00 PM

Nai ) For David & Janice Gerringer on their
/hmlqws{uy 50" Wedding Anniversary
+tMarie Picone — by Bob Leingang

6:15 PM—6:45 PM Confesiones

7:00 PM

Por todas las Almas en el Purgatorio — de Rosa Caiiar
Por el cumpleafios de Maria Acero Cabal — de sus padres
Sunday/Domingo, June 11

8:30 A

Brian Vatter & family — by Mike Vatter

tAdan & Juana Hislop
10:30 AM
;[Rosema Gunyan — by Ann Koury
Josepha Murray — by John Murray
11:15 AM—11:45 AM Confesiones en espariiol
12:30 PM )
Teodoro Molina Gutiérrez — de Rocio Molina
or el cumpleaiios de Aurelio Toledo — de Adriana Salazar
5:00 PM

For our parish community
Mondz%/Lunes, June 12

Joseph Alfonzo — by Eileen Alfonzo
or the health of Anita Perez — by her family

g%%sdAay / Martes, June 13
tPatricia Cunningham — by Terry & Maureen Cunningham
Wednesday/Miércoles, June 14
8:30 AM )
TErt Sowers — by Ginger Sowers
Thurs?\‘jlly / Jueves, June 15
8:30 A
For our parish community
6:00 -9:00 PM Adoration
FridzRf/Viernes, June 16
8:30 AM
tErnest & Betty Pacanowski -- by Paul & Rose Ann Bobak
Next Sundtgy/Proxtmo Dommgo
Saturday / Sabado, June 1
4:00 PM—4:30 PM Confesstons
5:00 PM
iLee Freuh — by the Knights of Columbus
Everette Scoggins — by Sandra Gabriel

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en espaiiol

7:00 PM
;:Hortencia Lema — de Rosa Caiar
José & Carmen Zamora Lopez — de sus hermanos

Sundg /Domingo, June 18

I‘Thomas Kane — by his family
amily Hislop Cruz

10:30 AM
Parish o .
tJose Dacosta — by his wife, Evangelina

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en espaiiol

12:30 PM
Manuel & Graciela Flores — de Lorena Ibarra
Jaciel Morter Santos — de Irene

5:00 PM

For the youth of our parish

El Cuerpo y La Sangre de Cristo 6-11-2023

Readings for the week of June 11
Lecturas para la semana del 11 de junio

This Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps/Sal 147:12-13, 14-15,
Sunday 19-20 (12); 1 Cor 10:16-17; Jn 6:51-58
Este

Domingo

Monday 2 Cor 1:1-7; Ps/Sal 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9;
Lunes Mt 5:1-12

Tuesday 2 Cor 1:18-22; Ps/Sal 119:129, 130, 131, 132,
Martes 133, 135/Mt 5:13-1

Wednesday 2 Cor 3:4-11; Ps/Sal 99:5, 6,7, 8, 9;
Miércoles Mt 5:17-19

Thursday 2 Cor 3:15—4:1, 3-6; Ps/Sal 85:9ab and 10,
Jueves 11-12, 13-14; Mt 5:20-2

Friday Dt 7:6-11; Ps/Sal 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 10
Viernes (see 17); 1 Jn 4:7-16; Mt 11:25-30
Saturday 2 Cor 5:14-21; Ps/Sal 103:1-2, 3-4, 9-10,
Sabado 11-12; Lk/Lc 2:41-51

Next Sunday = Ex 19:2-6a; Ps/Sal 100:1-2, 3, 5 (3¢);
Prosine Rom 5:6-11; Mt 9:36—10:8

Domingo

\ppoinitea
Michael Anthony LaRocco

Adan Gaona Bautista
Mary Dixon

We offer condolences to the
LaRocco family at the loss
of Michael Anthony; to the
Gaona Bautista at the loss
of Adan; and to John Dixon
at the loss of Mary.

Ofrecemos condolencias a la
familia LaRocco, por la muerte
de Michael Anthony; a Ia
familia Gaona Bautista por la
muerte de Adan; y a John Dixon
por la muerte de Mary.

“Tiempo para sanar”...

Oramos por todos los enfermos,
especialmente por los enfermos,
whose names we have Cuyos nombres estan escritos en
written in our Book of nuestro Libro de Oracion

Prayer. May they know the Parroquial. Que ellos puedan
healing presence of Christ conocer la presencia sanadora de

in body and spirit. Cristo en cuerpo y espiritu.

“A time to heal”...
We pray for all the sick,
especially for the people

The Sanctuary Lamp which burns near the
tabernacle as a reminder of Our Lord’s presence in the
Most Holy Eucharist burns for our parish community.

kkk

La Vela del Santuario que alumbra cerca del Sagrario
como recordatorio de la presencia de Nuestro Sefior en la
Sagrada Eucaristia, alumbra por nuestra comunidad parroquial.
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(ontributions | Contribuciones| Actual

Offertory: 6/4/23 will be available next

weekend

will be available next
weekend

Year-to-Date Offertory: 6/4/23

Finanza Parroquial

2 Collection/Colecta: will be available next weekend

Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before
going to the Hospital
If you or a loved one are going to the hospital for surgery or
treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing
of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be
received after any Mass or by appointment. While the friars
respond to hospital emergency call requests, receiving the
Sacrament before going to the hospital is preferable in the event
that one of the friars is not immediately available in an
emergency. Your family and friends are welcome to join you
for this special celebration so they can pray for you too.
Please call the office to make any necessary arrangements.

skskosk
Recibir el Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes de
ir al hospital
Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una
cirugia o por un tratamiento. Le animamos a recibir el
Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes de entrar en el
hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier
Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de emergencia
solicitando el Sacramento, pero recibir el Sacramento antes de
ir al hospital es preferible en caso de que los frailes no estén
disponibles inmediatamente para una emergencia. Su familia y
sus amigos son bienvenidos a unirse para esta celebracion
especial y orar por usted también. Por favor llame a la oficina
para hacer los arreglos correspondientes.

%M@’

We are in need of Ministers of hospitality for all the
English Masses. If you could commit to even once a
month, that would help alleviate the schedule for those
who already serve so faithfully. Men and women are
invited to serve our parish community in any of the
weekend Masses. If you would like to serve as a minister
of Hospitality, please contact Frank Hallman,
FrankHallmann@outlook.com

(336) 226-8796

4 @ )
COMline i Coivines

® [t’s free Es gratis

® [t’s easy Es facil

e [t’s flexible Es flexible
® [t’s secure Es seguro

More Information / Mas informacién
www.blessedsacramentnc.org

\_ J

2" Collection This Week: Our Parish Ongoing Maintenance Fund
2" Collection Next Week: Little Portion Food Pantry

2% Colecta Esta Semana: Mantenimiento Continuo de la Iglesia

2% Colecta Préoxima Semana: Despensa de Comida la Pequefia Porcion

BIESSEd Sacrament EhUPEh

Little Portion
Food Pantrv

Préoxima Distribucion:
Lunes, 10 de julio
de 11:30 AM-5:00 PM
Venga temprano si es posible
para los productos frescos.

Next Distribution:

Monday, July 10" from
11:30 AM-5:00 PM

Come early if possible for
the fresh produce.

408 W Davis St. Burlington, NC 27215

"THANK YOU
for yowr generesily

Our thanks to Nuestro agradecimiento a
everyone who supports  todos los que apoyan este
this important ministry.  jpynortante ministerio.
We _ appreciate your Agradecemos todas sus
contributions o

Please designate contribuciones — favor de
monetary  contributions ~ asignar  las  contribuciones
to “Blessed Sacrament  monetarias a "Blessed
Church — The Little  Sacrament Church — The Little
Portion Food Pantry.” Portion Food Pantry.”
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EDUCATIO

The K — 8 Grade Religious Education Program is Reforming.

Starting on Sunday, September 10, 2023, we will begin a new Faith Formation Program. The Classes for children (K — 8™
Grade) will be every Sunday from 8:45 AM—9:45 AM.

Registration will be available during the Summer.

El Programa de Educacion Religiosa de Kinder a 8 Grado se esta Reformando.
A partir del domingo, 10 de septiembre 2023, comenzaremos un nuevo Programa de Formacion en la Fe. Las clases para ni-
fios (K—8 Grado) serdn todos los domingos de 8:45 AM-9:45 AM. Las inscripciones estaran disponible durante el Verano.

SINSS I lel Call for Catechists K—8 Grade

ON THE Catechists help prepare us to live in a faith community and inspire children, youth & adults to know
and love Jesus Christ, to live as his disciples, and to have a missionary spirit. We need catechists
/ and catechist assistants for all grade levels. Catechist training sessions will begin during the last

week of July. Please pray about it and answer the Lord’s call to serve in this wonderful, fulfilling
ministry.

Contact: Patricia Matterson, Parish Office (336) 226-8796 or

by email: patricia@blessedsacramentnc.org

Facilitators for Confirmation are also Needed
Contact: James Lachance, Parish Office (336) 226-8796 or
by email: james@blessedsacramentnc.org

Huincearieras

| ‘ ‘News from Praying Needles |

Celebraciones de Quinceafieras

Como ya sabemos en la parroquia Blessed Sacrament se celebran
quinceafieras una vez al mes. La Parroquia Blessed Sacrament Prayer Shawls

4 : h tici d . - The Praying Needles have
es muy grande y tenemos muchas peticiones de quinceafieras. provided Prayer Shawls to the

Por este motivo, a veces tenemos de 2 a 4 quinceafieras. parish office. These Shawls
are available to anyone in need
of prayers. Please contact the
parish office to request a

Por varios afios algunas familias han pedido tener la quinceafiera

2.~ de sus hijas por separado, como favor especial al servicio que Shawl and obtain a day and
E,‘; - ofrecen como monaguillas, o por los padres sirviendo en algin time to pick it up.
~—_ ., otro ministerio. Estamos muy agradecidos por su servicio, pero okt
T en este momento, por la cantidad de peticiones especiales y por
las demandas normales de la parroquia, ya no podremos celebrar 1 Chales para los Enfermos
pg quinceafieras por separado. Las quinceafieras seran = El grupo de Praying Needles

proporciono chales tejidos a la
celebradas solamente una vez al mes. : oficina  parroquial.  Estos
] chales estan disponibles para
. ., quienes necesitan oraciones.
Gracias por su colaboracion. Favor de contactar la oficina
parroquial para solicitar un
chal y obtener un dia y una
hora para recogerlo.
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"Stuff-A-Truck"

Hosted by the
Knights of Columbus
Council #3498

In support of the Little Portion Food Pantry %
the Knights of Columbus will have
a Stuff-A-Truck Weekend

We will be collecting donations on

Saturday, June 17th, from 10AM to Noon
and a drop-off trailer will be available all weekend.

The Knights greatly appreciate your support
with this worthy project.

Please designate monetary contributions to
“Blessed Sacrament Church - The Little Portion Food Pantry”

4K

Stuff-A-Truck

Patrocinada

por los Caballeros de Colén Concilio 3498

Dénde: Blessed Sacrament Church
1620 Hanford Rd., Graham, NC 27253

(336) 226-8796

Entrenamiento de Ambiente Seguro para
Nifios y Jovenes
Habra sesion de Entrenamiento de Ambiente
Seguro para reconocer y reportar abuso y la
negligencia de nifios y los incapacitados.
Esta sesion de entrenamiento, requerida por
la Diocesis de Raleigh, es para todos adultos
- el clero (sacerdotes/diaconos), empleados,
maestros, voluntarios y catequistas que trabajan con nifios y
jovenes aqui en las instalaciones de la parroquia de Blessed
Sacrament o en la Didcesis de Raleigh. También cualquier
chaperon para jovenes, miembro de un coro juvenil (18 aflos en
adelante), y padres de familia que reciben nifios de la parroquia
en su casa estan requeridos a asistir.
Esta sesion gratuita puede servir como su formacion inicial o su
renovacion de 5 afios.
Patricia Matterson facilitard una sesion de Ambiente Seguro para
Niflos y Jovenes - en espaiiol solamente:
e Elmartes, 13 de junio a las 6:00 PM - Salén San Damiano
e El domingo, 30 de julio a las 2:00 PM después de la Misa en
el Salon San Francisco
Por favor envie correo electronico a
patricia@blessedsacramentnc.org o llamar a la oficina parroquial
al numero (336) 226-8796 para inscribirse en adelante con
Patricia.

Safe Environment Training

There will be a safe environment training session for recognizing
and reporting child and elder abuse and neglect. This training
session, as required by the Diocese of Raleigh, is for all adults -
clergy, employees and volunteers who work with children and
youth here at Blessed Sacrament Parish or within the Diocese of
Raleigh. Any teachers, catechists, youth chaperones, any youth

choir members (18 years and older), and parents who receive
children of the parish in their homes are required to attend. This
free session can serve as your initial training or as your 5-year

Para apoyar a la Despensa de Comida la Pequefia Porcion los
Caballeros de Colon estaran colectando donaciones el
sabado, 17 de junio de 10am a medio dia y una traila

estara disponible para dejar sus donaciones todo el fin de renewal.

semana. In Spqmsh: . o . L
Patricia Matterson will facilitate a Safe Environment session -in

Los Caballeros de Colén agradecen mucho el apoyo a este Spanish only-

valioso proyecto. e  Martes, 13 de junio a las 6:00 PM— Saén San Damiano.

e El domingo, 30 de julio a las 2:00 PM - Salén San Francisco
Please email Pat at patricia@blessedsacramentnc.org or call the
parish office at (336) 226-8796 to pre-register.

Por favor asigne las contribuciones monetarias a “Blessed
Sacrament Church-The Little Portion Food Pantry”

Scout News |

Send a Scout to Camp Enviar un Scout al Campamento
Troop 9 is offering the opportunity for La Tropa 9 esta ofreciendo la oportunidad a los feligreses
Blessed Sacrament Parishioners to "Send del Santisimo Sacramento de "Enviar un explorador al
" a Scout to Camp". The Cost of Summer campamento". El Costo del Campamento de Verano es
Camp is $365.00. Your sponsorship will de $365.00. Su patrocinio ayudara a enviar un Scout al
help send a Scout to Summer Camp 2022. Campamento de Verano 2022. Por una donacion total de
For a full $365.00 Donation, the Scout $365,00, el Scout que patrocina le enviara 2 cartas del
you Sponsor will send you 2 letters from Camp, as well as photo(s). Campamento, asi como una(s) foto(s). Las donaciones

Partial donations are always welcome and will be greatly appreciated. parcigles sic?mpre son bien\(enidas y seran muy
Feel free to send sponsorships to: apreciadas. Siéntase libre de enviar patrocinios a:

Troop 9

1407 E, Gilbreath St., Graham NC., 27253
Jeff Benes, Troop 9 Scout Leader

(336) 675 9086 benes.nc(@att.net


mailto:benes.nc@att.net
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Prayer
God, thank you for sending
Jesus from heaven.

Mission for the Week
Every morning when you
eat breakfast, spend time
with Jesus. Trust God to
give you all that you need.

Sharing the Gospel
When God's people
were in the desert with
Moses, they got hungry.
So, God gave them
sweet manna from
heaven every morning.
It was all they needed
to live. God sent Jesus
to us from heaven, too,
but he's much better
than manna. Through
Jesus, we can live
forever with God.

Now color
the picture!
b

~’.

SUNDAY, JUNE 11, 2023 THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST

El Cuerpo y La Sangre de Cristo

6-11-2023

Kids Corner

Try to draw a special design for God on the

N

Chalice! Have Fun!

SLP]
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Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org - 1620 Hanford Rd., Graham, NC 27253 (336) 226-8796

ikt Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796% %k
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor ~ frvincent@blessedsacramentnc.org
Fr. Peter Tymko, OFM. Conv., Associate Pastor ~ fr.peter@blessedsacramentnc.org
Fr. Timothy Lyons, OFM. Conv. ~ fr.tim@blessedsacramentnc.org
Deacon Leopold J. Tapler ~ 7deaconia@gmail.com
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro

Maria Gomez, mgomez(@bssknights.org

Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org
FBRE ~ Patricia Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) James Lachance~ james@blessedsacramentnc.org
Business Manager, Joe Charamut ~ joe@blessedsacramentnc.org
Music and Liturgy, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org
Office Administrator, Martha Sanchez ~ martha@blessedsacramentnc.org
Hispanic Minister, Patricia Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org
Bulletin Editor, [rma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org

rrxxxxxxx§chool Staff / Personal Escolar®

515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019

Principal: Maria Gomez, mgomez(@bssknights.org

Office Administrator: Pat Libera,(336) 570-0019 ~ office@bssknights.org

Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org
Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org

Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org

wrxxrrrrrtBoards /| Committees /| Associations s # s ksk:k
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com
Pastoral Council: Ray Eveland, 336-202-5596 ~ ray.eveland@kofc.org

**********COmmunity Outreach**********

Allied Churches Shelter Meal:

Blood Donor Drive: 336-303-8125 ~ KOC3498BloodDrivelnfo@gmail.com

Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086 ~ Jeff Benes benes.nc(@att.net
Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336-269-1149 ~ mcorradini@triad.rr.com
Meals on Wheels: Marjorie McNamara, 336-227-0077

ekt Gocial Outreach Ministry ks

Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868

Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322(@triad.rr.com
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246,
Sonia Panipinto, (484) 366-3072

wrxrrrrerk] jturgical Ministry / Ministerios Litargicos*##

Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr(@att.net

Veronica Torres, 336-213-2239~ vero.misionera@gmail.com

Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750

Ministry of Consolation/Funerals: Suzanne Keller, 336-278-8115 ~ smk707579(@gmail.com

Espaiiol: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org

CLOW:

Altar Servers / Monaguillos

English: Madison Reece ~ mareece(@bssknights.org

Spanish: Martin y Amparo Gonzalez, - mg722009@hotmail.com
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia

Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu  Lorena Ibarra, 336-263-6291
Lector / Lectores

Debi Collins, 336-214-8239 ~ debicollins.bscc@gmail.com

Miriam E. Lopez~ 336-693-0295

Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad

Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com

Daniel Flores, 336-675-7999

Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org
San Juan Apostol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilarl @yahoo.com
Pan de Vida: Martha Ramirez, 336-343-8366, m1xtlilO@att.net

San José: Isidro Zamora, 336-270-6291

Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgarl3@gmail.com

wrxkkrrkPrayer Groups: Divine Mercy ik

Joseph Edathil, 336-269-1176 ~

Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295

Grupo Oracion: Emilia Sullivan, 336-324-1448

Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com
Labyrinth: Ann Imrick ~ann@blessedsacramentnc.org

Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067 ~ patandalicel@att.net

Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English)

Patricia Matterson (Espaiol) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org

, Welcome to our parish! If you would like to

join our parish community, you are
welcome to stop by the office to register or
you can visit the church web site to down
load a registration form.

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le
gustaria unirse a nuestra comunidad, es
bienvenido a visitar la oficina para
registrarse o puede visitar la pagina de la
parroquia y bajar una forma de registracion.

Mass Schedule / Horario de Misas
Saturdays / Sabados

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Espanol
Sundays / Domingos

8:30 AM, 10:30 AM & 5:00 PM - Eng.

12:30 PM - Espaiiol
Monday-Friday/Lunes-Viernes

8:30 AM -English

Sacraments / Sacramentos

Baptism / Baptism
Please call the office for information
concerning baptisms in English.

sk sk ok ok ok ook sk ok

Por favor llame a la oficina para
informaciéon sobre los bautismos en
espaiiol.

Reconciliation / Reconciliacion

Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment
skskeoskoskoskosk skokosk sk

Sabado de 6:15-6:45 PM

Domingo de 11:45 AM-12:15 PM

Marriage / Matrimonios
Arrangements should be made with a
priest six months before the proposed
wedding.
skeokeskosk ok deoskok sk ok
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses
antes de la fecha de matrimonio.

Marriage Preparation / Pastoral Familiar
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~
Nicolés y Berenice Sanchez, 336-260-2968

Parish Organizations

Coffee and Donuts

Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com
Columbiettes

Dianna Aubin, 336-567-5966
daubin67@gmail.com

Couples for Christ

Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953
Knights of Columbus:

Mark Furphy, 336-512-8442
Furph22@gmail.com

Newcomer’s / Welcome Ministry
Minda Visaya, 919-563-8688
luzviminda.visaya@gmail.com
Respect Life

Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357
frank629@triad.rr.com

Secular Franciscan Order (OFS)
Irene Crowder, 336-534-1453
irene.crowder225@gmail.com
Teresians — St. Lucy’s Circle

Diane Halliday, 336-585-1080
hallidayjoseph@bellsouth.net

St. Cecilia (Circle C)

Mary Rivera, 336-395-8028

Reading Club

Dee VanNote, 336-449-5959

Spanish Classes

Ricardo Mendoza, 336-278-5805


mailto:Furph22@gmail.com
mailto:irene.crowder225@gmail.com
mailto:7deaconia@gmail.com
mailto:jricobenavides@bssknights.org
mailto:bfitzgerald@bssknights.org
mailto:mletvak@bssknights.org
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mailto:mcorradini@triad.rr.com
mailto:smk707579@gmail.com

vtine,,, { Touloupas entisthy is eceited to
?‘9"—' ""s— FREE WQ amowwetlmf@&.%alahee

" ‘r - o . o .
j’ A Jlﬁ‘\ d'-'r! . d"' AD DESlGN ) U'E"TISTIV | WWWWWMM&’
3 £ '. with purchase | £ 1= ANME @ 1628 Memorial Dr, * Burlington, NC
336-226-5485

of this space -
www.ncsmile.com

BAKEHY&DEI_I 'i J% CALL
e e e | NG e

BEoes

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

LET US PLACE SUPPORT OUR

YOUR AD HERE. ADVERTISERS!
BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
C:r Troutman WORK WITH PURPOSE.
* Paid training * Some travel

= Work-life balance
= Full-Time with benefits
* Serve your community

General and :‘-
Cosmetic Family

Dentistry
1200 S. Fifth St. «
Mebane, NC 27302

919-563-5939

LET'S GROW YUUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Scott Messner

smessner@4LPi.com ¢ (863) 875-1101

Dr. S. Jason Troutman &
Dr. Alison Cole
Parishioner

A\ SUPPORT
@} OUR PARISH

Todos califican con.

WWW. amil! istry com

When you walk with them,
you walk with Him

L
*,5* UnBounD ' Unbound.org/WalkWith

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com

@ 2-D-4-2 For ad info. call 1-800-477-4574  www.4lpi.com 14-1546



www.MyDogTess. com : ® lugtated Mep of
‘" A New Breed of Realtor & Iretand, Italy, Mexico

Blll Woodrome, Broker/Realtor® India, Wa h:.s or Sici ly
(336) 684-0099 ' Bill@mydogtess.com kathleen@gwinnett-art. com

ACTANDO TRABAJADORES DE COC MARY MAKHLOUF. DMD, MS. PA

General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
a 3 5 3 . A & Accepting New Patients l
r( negotiable basada de experiencia) - Horario de 5 dias - Dias de descanso Domingo y Luni Offering General Anesthesia & Sedation f
psitiones disponsibles: Cocineros de linea - Cocineros de Preparation - Lava platos
TED THE ART OF THE TACO - 119 W Clay St Mebane, NC - Lunes-Sabado 10 AM-5PM

336-226-8406
1682 Westbrook Avenue
n ' Burlington (Elon), NC 27215 ]
Visit us at www.DocMary.com - Fellow Catholic -

§ (33T

CHIROPRRACTIC
< E ~N T E R

Dr. Tim Beshel

(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel

(336) 586-0101
2551 South Church St.
Burlington

* Headaches * Back Pain * Auto Accidents
* Neuropathy ¢ Arthritis * Neck Pain
VOTED BEST
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Waterproofing " - Place YOI.II' Ad HEI’E al\d < — F R E E
SO | Support our Community! W TRIESSS )b DESIGN

Concrete Repair Instantly create and

Thru-Wall Flashi ’ T~ - , :
Palr:tm: D:cskggatmg purchase an ad with _ it . < with purchase

Ilntawlion& Window Glazing ;
[Waterproofl B Prlessu‘:,e Wazslhlng 'Of thFS space

“Restoring your future”
Mobile: 336-264-5535

128 Flushing Street, Burlington, NC 27215
www.rbrestoration.com | rbrestoration@outlook.com

Protect your Car, Home & Wallet »
Ask Aidee how to save up to $710 WE RE HIRING'
AAlI-Joel Davis Agency L]

SoHabis Espariol @ ! AD SALES EXECUTIVES

parraal@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner BE YOURSELF.
= ? LATIN AMERICAN SERVICES Bmm 'fﬂlm IBH
k‘ SERVICIOS LATINOS WORK WITH PURPOSE.
E NOTARY PUBLIC m * Paid training « Some travel
ey TRADUCCIONES : * Work-life balance
PODER NOTARIAL - IMMIGRACION = Full-Time with benefits
TITULOS - APOSTILLAMOS DOCUMENTOS « Serve vour community

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACION DE IMPUESTOS
CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS
iPREPARACION DE TAXES TODO EL ANO!

536 W. ELM ST. - GRAHAM, NC 27253
MARIA: 336.267.5927
TELEFONO y FAX: 336.437.8722

© ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

SUPRORT
OUR PARISH

Local business ads sponsor
the printing of our bulletin.
4lpi.com/adcreator

e

® Burglary ® Flood Detection

[] Fire.ﬁ-nfet',-' ® Carbon Monoxide 833-287- 3502 ﬂ' s:_\ 3

We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has
bhad the privilege of serving our Community for 100 years.

Funeral Home = Crematory 2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 - www.lowefuneralhome.com

@ 2-D-4-2 For ad info. call 1-800-477-4574  www.4lpi.com 14-1546




